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The Schematic Meaning of the Have + Object/Complement Construction

TSUKIASHI Ayumi

Abstract : Both the have +object construction and have +complement construction can be interpreted in

various ways and the meanings of the verb have look different in each instance. Taking their various mean-

ings into account, the schematic meaning of the have construction can be reduced to the ideas that “the sub-

ject of have is cognitively close to its object or complement” or “the subject of have ‘possesses’ its object or

complement within its sphere.” All the have constructions can be considered to have this core meaning. The

natures of the objects and complements of have differ in each individual instance, and so do the natures of

the subjects of have in relation to them. Their differences give the verb have and the construction a number

of different meanings. We assume that when the have construction is completely stative, it is analogous to

the setting-subject construction which Langacker (1991, 2000) argues.

1. ¥

HEHF (ordinary verb) F 72 iXFEREENF (lexical
verb) have 3% A ICHMFE T 23X (HWE+H
FADARER i) xtEo THWON S, have+ H
BYFEHE ST D\ T, Langacker (1991, 2000) 1 (1)
DX EZBF, FNFND have DERIZELR>TWV 5
E35, (1a) CTIXFEFBEVEWEZETOI Y P —
LVFIZBWTWED, TOFTLIZO>NTEDIT Y
FO—iE§8< 2D, (le) (Zida >y bu— L Rpr

(reference point) & L THEBEL TV AT TH 5,

(1) a. Watch out — he has a gun!
b. I have an electric drill, though I never use it.
c. They have a good income from judicious in-
vestments.
d. She often has migraine headaches.
e. He has a lot of freckles.
(Langacker 2000 : 183)

M IZI NS DEYF have DERIIA LT DE- TW
BH, TAH5DLIZHBL TN LD, [FFHEELHB
EHHWIE] ZEFERLTWBEHETHS, D
have T D A ¥ — < ) % BRI DV TRk % A58
P FbN TS (k. 1981, 1989, 2000, Dabrowska
1997, it 2001) 75, AFROBHIE, ThHE)w
T EDERHMEICT AL THD, FDOITITENF
have BT L EO L L RALENH D EEZ,
have + B HIFED L2 Tk £, have DL EPED %
BEOEROMNBLT D, HXHKERBETHHELTY,
[FELHLPETEREDRAMWIE] EER,
FNDEI V) T ELROPEHSNPIILIZ,

2. have + H WIFERE

have + BWFER L ORT BRI A IS 1 THiF &
MDD, F0OL)ICEERFHIPIE) DIE, £5F - B
BREOME, FELBMELOMERR LY, HeDHER
OB JIHBRELPLIEEEZLND, TITIE, 2
DX DOERERD 3 I A TIIHFTERELED D,
@Ff#  (possession)
(i) #BEARTTREZPTA (inalienable possession)
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(ii) >BERTEEZFTA (alienable possession)
@B = fF4E (location)
(®#2E% (experience)
F—OBERIZET I A 1, 35612 CTEEART
RELFRA> & COMETREZFIAY I b b, (2
a) IRTEOF, (2b) BEHEFOBTH S,

(2) a. John has a big nose.
b. John has five bucks. (Belvin 1993 : 65)
CTEEATREZAA> (21E (2a) @ X 9 % body-part
(whole-part O —F&) BRI, BIERLR (e.g. I have
MTERY - 7k FEd) 2 JEYE (e.g. He has a ter-
ARTHEHRENH D, 2b) HPET
IO % CBETRERATAE > T, HMEIEFOER
DAY PO=VTFIZHY, EFEFZORFERD L)
EHZIEVDOTHRDDLIENTED L V) HHLSD
%o Belvin (1993) & (BETTAEZZFTA > % “a seman-
tic variant of the semantic notion of control” &322z T
BY, control DERMERIT 3) DLIBbDLEL
LTw5hb

two sisters.),

rible temper.)

(3) control . “the possibility of canceling what is de-
noted by the predicate if the subject of this predi-
cate decides to stop doing it.”

(Belvin 1993 : 67)

BIET TP BICTIE (1a), (1b) 25 < BETIRER
FFA >IZHE24 L, Langacker ® (1 a) {& “immediate physi-
cal control” # KT &L TWwh, 5F8IliroT
WBIKIRTHY, FFEIEFOEETHOTH ZDH
ErHRIkTAIENTE L,

K2, have+ BHIREEXOE _OBERE L TEIFC
R 12> (location) ¥ ZE X THA L I,

(4) a. We have a lot of skunks around here.
b. They have armadillos in Texas.
(Langacker 2000 : 185)

, target (HMIFE) #° f?ﬂ?’?"%
FE IR (domlmon %?aﬁib“(‘«‘%c‘:ﬂ'% FFED we
& they ZHFED N A T3 7%, BIERAMPRT BT
Zwbd A4 (ER) &zl T b, AiE s % I
WEBE BEDNL (we they) L HHGEDOH D

BRI KTk b, HILBEDOAN
MHFRBEOHEED, (> x KT L XL, Bk
ETHDOHE J’TJ?»’:H:’)O HIEFA %2 (5b)
W [7FRfoTwa] L) A OEKRIZE
5o

(5) a. John has a spider on his arm.
b. John has a spider. (Belvin 1993 : 68)
L, EFESEEYTHL L, BIERADOLRV

ik A OBRIBELNT, FEXICr-oTLE

9o Belvin id, 20 (5b) & (6b) OHEEEDEW

&, John FHBGREZ B O Y U=V TFIZBLZ

ENTEDBDY, the drawer \ZITEED L FNATE

BWZEERT A LR T V5,

(6) a. The drawer has five bucks in it.
b.* The drawer has five bucks.

(Belvin 1993 : 65)

LaL, EENEEYT, (6a) LEE [Z£212~27
HDH] EVIERDOLETY, MIEFIN R L THERS
Nz ENH5,

(7) a. The room has two windows in it.
b. The room has two windows.
(b b 2000: 213)

wix, (6a) DLHBXE (Tb) LDEVE, (L
aud> o CED) ANOEALDESVOENE LTH
BLTWh, be BIEAZHE-TINHEDOLELIZIZAL
BREZETIEDNTEDLND, have X TEREIZR D
ZE AL, be XTI EZRTRIEFR MO —EHT
HH, (hao) L LTEHELshLTnS

(6) a’. Five bucks are in the drawer. | There are five
bucks in the drawer.

(7) b. Two windows are in the room. / There are
two windows in the room.

(ith £ 2000: 213)

INSDRIEFADOFR DL % FFFEIIL T have X
TSI L72H4A, (6a) THRIBEAMWEEL TBL
FENHDHDIL, the drawer DE7Z Chanay & LTD
BEHRAEVERDL, BLFESIAE (E/ ) L LTEE
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LLZzDIcb b o, ) —FEXRT (ham) &k
LTHRAETLEFNHL75THA, —7, (7b) O
the room & (B> ~DEALPHEATLZEEIZH LD
T, XKOFEAELEE LV,

ZZETTHY LW (Y & GHRAT R
HE UBYE have E AW TEREILI A DX, Thb
OEBIEBEBEND ), —H oA~ L ]
BeThrILEEELTWVWS, THIZDOWVWTIdi L
(1981) RETHLEON T 5,

(8) XBE WITH Y Gt b 1981: 183)

(8) 13 CHEFM LR ORBEOEARMT, X LY
DI EHEEFET, 2O Y BABTHL L,
AT 233> S Y WS 218>, £ L CTHFICH
WCIIENE have ) 2L TAY IZE AT Ew
2 H 285 LT %o Miller & Johnson-Laird (1976)
b [T asEER] P, 20EHELTWS
EAHRAICEZ L LV, (—HWTIESH S2%) i
By MBRPELLEERL TS, FHFEORIZ AL L
T\ % Lakoff (1993) O, trouble DF) & 51H % & T
Ao

(9) a. I'min trouble. (Trouble is a location)
b. 1 have trouble. (Trouble is an object that is

possessed)

In both cases, trouble is being attributed to me, and
in both cases, trouble is metaphorically conceptual-
ized as being in the same place as me (co-location)
— in one case, because I possess the trouble-object
and in the other case, because I am in the trouble-
location. (Lakoff 1993 : 225)
COEHFA> & FEFE) 3 ERR L HEVEED [H
UETIZV 5 Z & | (co-location) & 29 i TORH o
Twh,

have B SLOER E LT, ) —2 [#REBE L TH
D] LW bDHHE, 2F), HIZARLY M
DLTHHETELE/ TId%L, BENRboRa b
b0 (FREITHEE D event) PPHAYFEIZR
LIEWHEH, TOHE, AHETERVWEREZE/T
HHHPOEIIRAT, FFEFENE [FoT5]
ET AT bRTWBY, HBHviE, HIWFEIR
HMETRERE/ THHH, TNk [F2] ZLv° Fr

(v

By R > LIREABVEDABATH DY,
D have XD EK % (KRB (experience) & IF5RZ
LT B, TARY MIZH D &, A CHFE> 1
WHER F L, have I3 AE#E B (imperfective verb)
LLTHEDLR TR SA, GEERD DL xidryuntA%
T ZENDHY, FOBE have |I5EFEENF (perfective
verb) £ L THWHLNTWS, BT THh DL,

(10) GEBRD D9 B,
OIKREEX £ T DD  have a headache / a cold / a
high temperature / a good memory / an idea, etc.
@Q7atARETLIO
a. AR R e w7 ae Al
have a good time / fun / trouble / difficulty, etc.
b. NI R R E RO TR !
have a party / lunch / dinner / a nice day / a
good vacation / a seat / a letter / a win / a look

/ a walk / a drink, etc.

BRENETER 24D [REL LTH2] A&
LLT, RELGUIC2BEORENEZOND, —
2lF, FEFMOLDITHEET>TEDERE [H
o) Zkiinh, EVZEERE [FH2] 12B1C
FEOAL NA-ADBLERT—ATHY, bH)—2
i, FESIEML I PO—LD LAEVDICERYRE
EL, #hE [H2] ZEilhoTLEHI T —ATH
bo BEOHIE LT, (100 OHFTIIODKREE KT
b DL, have trouble / difficulty 75T NIZH720), FD
b DRHEHED [FHHH] sBFELTWwEEFER&
9o

RIS TIE have + HRIGE L OB % o HEATT RE 2
A > CrBETTRER A CFRTEY CREBR IO L
75, At % D have +HWFEBL A Z D) bD—DDE
B —3xf—Tatis L TWw b bl Tld % v, Palmer
(1974) & have |2 [ 529 OEKROFE | £ KT “sta-
tive use” &, FRER, EW, WO2rDTAEEEERT
“dynamic use” D ODHELNH L L L, LTOHZ
BFTnwhb,

(11) We had sandwiches.
—a. “We took sandwiches with us.”
b. “We ate sandwiches.”
(12) She had a son.
—a. “She was the mother of a boy.”

b. “She gave birth to a son.”
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(Palmer 1974 : 162)

FNEND a. A “stative use”, b. A¥ “dynamic use”
WCHST B, . IXEFRIBICIEAT) O B IREL R T
DIZAFL, b, WEES [T FI v F2ERE] [H
BEAED] VW) 7O RERLILEZEL TV,
RIF IR CTOSED (B> 125720, BRETS
MOITE, BEPTHIE) BB 2 RKLTVWDES
2o

KETTIX, have+ BREBXORTER L <A
CHAEY CREBRD 12T, S e o Eic il s
HHI xR, T A & FFE> ORI,
FUBHRICHELE L TWwA W) @A H Y, RLY
eV LIELIZWwE DS ZF—FA M % <(ATA>
L, BEICL - TEERIE) Rt vwozar b
—VaxThH (HBETEELRITA) I LHWEEIIR b,
I, (REY & GREBD &, [Ir%x [Ho] Lv)
HTORD->TEY, GiEOHEINETREEE /%
OO L, #FBIZBVWTRE/ TEAVLIORT
HIIZE & LCTIZ TENEREBL LTHO2E W)
BODHD, LoT, ZO=Z2o0aht@mL THFo
Twb, have+ BWFEME O BRI ERIE [EELH
BIFEDSRREAYIZE V] $7203 [EFEVHMELZ O
LW LD TH A, BE) have DEKRD RIS I12:E - 72
D, EREBAL L TOAEEBHH L LTHHELLD
3, EFE - HWEOUERWMEOED S, 2D
(2] HELCILLTHEREDH ) iRk >TL b
PHREEEZOND,

3. have + B HGE+BIE O ANER, /il

AKREITIE have KWL EEOIBXLEER 5, ZDH
Xb, ERELHCESRN [FRAMIZEG] L) ER
% have XD AF—< L L THFHo-Twb, TOHEX
13 ERD (> HES LA BRI NG DS,
INLDOBROBCIIHILERDH ) F L ENIIGT
LEFEOMDLDY HOENHILELLELDTHS, 22
Tlt, TOBXOEREL R BB (ZHE0E
BE)Y (ET> OEZ20200F, L0 L) HERIZE
DINLDBEERFELLONERTWLZEIZT A,

3.1, (%D

COBROBEL DD, EEMALLOEE T2
ToTHXERYARIEL LV IFHETDH A, Ritter
& Rosen (1993) OFHHAX A TH LI,

(13) John had half the students walk out of his lec-

ture.
a. walk out | —walk out of class— |
b. have & walk out |—cause— | —walk out of class— |
c. | —walk out of class— | —Exp.—~

Ritter & Rosen (1993 : 525)

B3 have I IHXLFERIZD ) —ADE5H (partici-
pant) MR 5%, ZNPMLERELFEFF 2D
WXHEEP B IZEREN D, (13b) TIHERD
%650 (beginning point) HYEER S, John 3% ZICH
bAFEREL D, R OBRPAEL S, (13¢)
TIEEROBHE S (endpoint) PIEER S, T I24
CTW R EERRET DD, Jon 3 ZDORBEL %
B, WXENFAD -ed B fER OF1H R TAHX
Do

(14) The NWAA is already having an independent in-
quiry carried out by a leading firm of consult-

ants. (Ikegami 1989 : 200)

EITETHWORTWAZ ERL bR b L), Z
DENE have \IBYEBIE F 721352k BFA L LTHV S
T8y, FEFEEHXEZOARIIFL TS 2DN
DITEEIT > TV 5,

FEXTAE B (unaccusative verb) SETHEHRIIZFD
HAICH L TE=1rBENTHLILIETERVD
T, FEXARBIF & have <fETR> LD LITH » TKL
LT EIETER WV,

(15) a.* Ralph had Sheila die.
b.* Ralph had Sheila fall down.
(Ritter & Rosen 1993 : 526)

Ritter & Rosen b8 XTWA X 512, (15a) 2BV T
B 2\ Ralph HSBL B BB, Sheila 751§ T, BLE O
T [FERE D] L), [Sheila Hva] EH % E
MEgizar ba— L LT ERI$ I e TE L55k
R THNIE, TOXO E% BRIZTEE &
5o

FERIENL CTHXFROERELLEDITTHD
Mo, HELIFHAERPEELTCLEI LW IR
LTI have FEICIIFED N\,

(16) a. John had Mary jump off the bridge.
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b. John made Mary jump off the bridge.
(Dabrowska 1997 : 146)

(16 a) 1 John H* Mary \CRUOEY 5 L HFEL 2 L
WO RL AT E 2008, (16b) 12 NITIR T, John
DOARFEERET, RTWRVWHIIRUOE) 2z &€ TL
Foltt WIBRLIEETH S,

have <fiif%)> WIEFFEOEE L LIZLAar bu—
VTHXERDFERIINDLIL2ETOT, B8
WEBay PO VDOTERVEAYRIFELLTS
BibEN VA, TNd make L L DEVDO—DL
LTLIELIdEman s,

(17) a.* Poverty had her work.
b. Poverty made her work.

(Dabrowska 1997 : 146)

L L, MXOBOBED -ing 72 & WAEWEET
LERINDEND 5,

(18) a. The story about the rampaging mother had
the children cleaning their rooms immedi-
ately. (Brugman 1996 : 48)
b. () The cold had us running upstairs to get our
sweaters. (Dabrowska 1997 : 219)
ELL06Y, BRFEONDHEFICHIE SN, HX
DIBEITB) L) TFHLIIR 7220 ) BIRTH
Bo fEE> OTT MY A TR E R EIZL Y DEAT
LTI DDOTHA IS, D (18) TIkFEFHEN T
Yha= VI b 00, HEAIZEEIEETHX
HEHEE 572 L) BESSH ), B 071 b
YA THODIIRETZ Do TDEHIT have TR
WA B IA TOLDONHDHL2ELL L, *
DIFBAF — <3 [EFBELHLERME] T2
[EEVPWHLFEREH2] LAY, 20 bo—
R EPITOBESIT—ARTIRI RV EZX BT TR
Y I2r
BAY DS EFRIC 2 DBV T, make L L D
EWIZHEE L TA4EITOMY EiFs, 32, T %
BO ISR END have ELIZOWTHTAL ).

3.2, (HRER>
HWXBERPREL, LU 2OERICEENE
BEZIFTTWD, (13) OB TE 2L (13¢) D&

&, COBRICRL, TOEEIEHEICEoTHEL
WHDRHIE D, IFELCRVWEERS (HES
PRI BD, ZOEL LI DLNIIFEHRE
WCLARETE R, (iR OBFELERRY, EFE
BHYESOERICZ DI TIREZVOT, HHER
L CTHT S AT 2 HkF L R IEEBIF A
WICBHNAZ LN TE D,

(19) a. Ralph had Sheila / his goldfish die on him.
b. Ralph had his daughter fall and break her
leg. (Ritter & Rosen 1993 : 527)

HEHEEL, TEIEEYTITL L) BERESEL
TVRITHIEZ OMIEL VDT, KM%
v, Vendler (1967) D48 TF 2 IXTEH) (activity)
MY 2 EROHIIIK D &, ERD RO 5
W0 KRD. £72, WHXHFAD -ed BOBERIE
REDED b

(20) a. I had the boys play soccer. —> <f§if%>
b.*I had soccer played by the boys

(21) a. Ihad Mary play the piano. — {f#f&%>
b.?? I had the piano played by Mary.

L2L, [Mary \CET RGN ] L) 2 e
SERELERELTIRZON, FRIZE D EFENLHE
WEBLRERELTVIRIZ S, (21b) OER
1T kA%,

3. 1. T %D, RET R ITHERI N5 have
BXxRT&7%, bk (1981) THLONTWAE X
3T, TNLOBAITVLITEEOMRICH S, il
i ERO—(ZFHWORIAD S LIk G ERT %
HERIE (22) DL BRDBDEZLL TS,

(22) a. X GO/ COME FROM Y
b. XGO/COMETOY (il 1981: 183)

MHO XA CGERE 2RI, ZLTY IZHER
E/ TR CABD AB L, ZOBERD CHET
72240 25 (22a) 1d 1R, (22b) & (D
ERTODONLEWRT 2, TOFEZFHT have XL %
RCHDE, XBICHXHER, YHIZEFRIAD,
(22a) 1 %>, (22b) & BB 2RI &%
5o VER - LEBREOHMERHTRLTASL E (22
a) XY (ffEE)—X, (22b) FY (BEE)<X &
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%h, L2L, HAOXIIINIBLDOELLNTHS
EVDLEVYNLHDTHA ) B BELFITER
THEIo

(23) a. John had his secretary type the letter.
b. John had the letter typed by his secretary.

(23) OFNEE fFx> BRSO T, 1ER -
2% (3 [John]— [his secretary type the letter]/[the
letter typed by his secretary] &% 5 THA), LFT
H B John Va4, KR E L THXHERLFIEES
LTV 2DTHIC (fER) THEHH, ZOMIER
WHIEL7HETRVBE>TIOXERRELZHE,

fT%> L 13O [his secretary type the letter] / [the
letter typed by his secretary] — [John] & \»9 #2%8 B8
A FFHIEL TR EER LI ELURETH L. B
Z2E, FHMEIATLTOH-oTEo LTS, &
Vo 2 LERRERREBL CWAGAREDPEZLLN
o )T AL, HAGUPREFHEINLEHEIIBW
TENE (ER) 2 BB oL o IBERT b
A, b)) —o, (Fk OEkS b KB DET
bILwT—oONHEETHY, ThrEFED [#2)
EWVWI)EKREERL, (FR> b GRED L LML
HAHEHHDEFR D, WOBATERZTHAL ).

(24) Bill broke his arm in a car accident. / lost his job
in the recession.  (Ritter & Rosen 1993 : 524)
Ritter & Rosen b~ TwW5 X 52, [T
BlI/ATREL TS| IREBIEHROH LD LITS Ck
COTEDHEG% Bill IRBLTLEEZOLND
7%, W, Bill (& R inz)/[RBT 5] L v
IHkFEEF &R LFRE (KR tbihd,
2% 0, EFEIZ JRE T (BREE) THbHLHDT
H5
have X DB % EHIZWVWOPRTAHE D, BLE
[AE—2 ] OFRT, 5EHNYIBER DI ESE
MTEFEEZRRZETCLE oL EVIFEET S, €O
HRORICHPEDIIH LTS o258 L L TESLR
HTH b,

(25) “Then I'm gonna have you crash that car, kill the

woman that loves you.”

EFEOT (M) BHMXHEREREESETVLY, £O

FRIIVIO2ORBERBRL T A LIFEZON
2\, MXESR [you crash that car] ZFFE & IZFMR
D, FOBBNWONEDHTRIBLZLEDID
Thb, BRWIIH, MXOPRICEFICHEET L (£
L T refer back %) FEWIIRL-H4, Lo T,

ZofNE fER> OBRREIZIZ-FENIIEDS, KRIT,

(BB OBRLITELZVWHIZRTAL), BH
[E=Fvv] oD, EARAX-E-DRATD
S

(26) I hate getting old, and having my ears turn
gray. . .
(BT RIEALAEEZR> TV T, BHFD
HAREIZ R > T L DIV L)

SHUIRTICR . (19) L EIRE, FERHAREIEE A HESCIZ K
TWAHITHL, EFREVHMXERZIISEITI LI
TERVWOT, FEEIRBREIILrANT, LOBR
T GRED KRESN D, b)) —2, [E—F v V]
WHLBAERTHD, BB -V —HETD
6, B, 2 EENAUVF—IIEETNRTVBRRT
FELTWD,

(27) Yes, Ma’am, I know. . . I’ve had my fingers, my
nose and my hair caught. . . and now my foot. . .
(Fv, B4, o2 TET-/ICELHRED
L3S FINT4EIRTY )

BEFNRTVLRELREL TWEbITEL, ZOH
YEEOFERIZE>720b 3 ) EFEO [HS] TH
Bo FIZR (23) LAk, (ER> O GRED
DI E GO FREERE FEN (Hoz]l LWIHIE
ErFELTW5A,

DL, FEVHLIBEROBEBETH ) 2HDH
FRERCERNTLDLGENFLETLILEERD
L, COBYXDOAX—VHEKIE [FFEL BEE»H
BEEEETEHED) MXERPBAAIE] £V
bOTHoT, [EFEIFNETELTS] T3
[FEIHRRELRBLTVWAS] L) 2Fx—<1t
IITERW,

3.3. <T

have + BHEE+BIE OA (fFifk> &b BB L
LRI ENT, B have HTIKFEBNF T /2 1A SEAEBY
HELTHELRLTWATY —ANH b, TD7r — ATl
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have WSIKEERZ R L TWAH DT, #ITRIZIE RS %

(28) a. Sitting there, facing Bond Street, he had his
face turned to the sea.
b. His head was bent, he had his hand clasped
behind his back. . .
(JEFERRIE KRS p. 808)

COBEOBNE, WXEIFD -ed B0, (29) Ok
3% -ing T, WEFADLDIHEETEH, RERD
%)@‘i%i—ulf:%&l/‘o

(29) a. I have two buttons missing (on my jacket).
b. The porter has a taxi ready.
(Quirk et al. 1985: 1411)

BT AHIICREE L C Ikegami (1989) (X, #iXXxmi@*E
SEINEE L L TOBE LR R, BRFAIEDICIZD
NT, B OE S (semantic focus) A% have ~ 4T
L, have IREEA R T LI ICHR DL WIHIFHE LT
Who BIZIE (30) DL RBITH %,
(30) Red Cross has his sword raised. . . .in the next
picture he has wounded the dragon.
(Tkegami 1989 : 203)

FICOSIRREZ RT DITHEVY, have DEHRITZ ZF N %
[FFoTWwa] LI ERIEDLDTH 5,

[ C have+ BHIFE+ -ed RO T fFEZ> KRB
IR & 1B 3L, B 2 4L T had my watch repaired., I had
my watch stolen. T, XDFEFELNO NWHHXHE
ROTBETHL, —7, (28)~(30) DBITI,
EEMLFEROITAENFE AN TH S L) ENS
Hho TNLLIE, BAEZTRLELEIE) DI EV)
BERINE o BlE LTROZLELARTAHAL ),

(31) a. They have their work done.
b. They have done their work.
(RFEFEE AT p. 807)

ERAICEEONDEDIE, (3la) TIIHEISMELK
RIZOPIEELRME TR, LI12hd [BATL
FoTWh] LWV FERIREICESS L >TWVDE S
ETHD, HEERAZTZDIIEED they 70 d iz

Wi, #hbADA»rd v, Zhizatl, (31
b) TRHFEZEZZDITEFED they &\ RFUIIE
EEIND, BIEI O GRERD OF T & % 2° Dabrowka
(1997 : 152) &, Herman had his nose broken. & Her-
man has broken his nose. &\ X xZFF, HiFE T
have D EFEIZHHLESR (nose-breaking) % Hi#E Z 72
ANpERBIDOANTHY, TRIEINE OO
(have & broken) 7595 BEL T\W5AHZ LIZRBMIZHN
TWVBERRTVEY, 20, HEZ TR L OHES
&, ARTHYEL T2 [have EHICERAE ]
EVIRIFORLYHAEMTLIDTH D, HiXE
ROFTHBELFIERELETLDTIE R, have D
FHEILHLEREARET [FHoTwd] L) ZLek
LTWwBDTH5b,

ZDLETY BRT have X TIE, EEVE=F
Ao Tay b —VHERETLbIFTIERL,
T/, BRIV EbE LB L, Langacker
M IZHREOBEEL RO L LTET @) OX
IBRLIHML T WA EF R b (HR) GEERD XT
X FFEIIEE5E (participant) & L TORBEREL
TWhH, TOGET) XTIEREKRS [H] (location
F 721 setting) HLWbDE L TR OGNS,

4. make ¥ & have 3L

AKETI, have X% [FEL BWE/HLER
ARRHENE V] F 7203 [EEVEMGE WX FERY
ol LWV EREETODOE LTIRATEZ, KRE
Tld, have & FKE, BHFERH X % 1o T (1%
IR EN D make #ELY) 10T, TEMOENDIE A
F—TOENNSELDLIERR D, make LD A
F— % have BLDLD LSV TEZD L,
[EREVPHME/ MXEREEVHT] L) 2Ll
A9 WA - A (1998) 120 [1ES] A% [RA°
FOFEREMEET] L) HEEL (VL]
EVHIRR ST (32) OFIEHBL TS,

(32) They made me repeat the whole story.
(A - TUAS 1998 : 147)

HHrELEE [MEYVHT) L &12E, EFEISER, I
IZFOHDOBEE T BTy b a— LAEnT
Wb, O (agentivity) b L <I3MEIM (tran-
sitivity) OREOEVIIZEMLOTHICEEL TS
D, HIREORE make BT ZENEERFT A, HIX



68 FHL TREMERES 405 F - LK (2004 43 H)

MDY have L TIZEF S N W,

(33) a. Mary made this doll.
a’. This doll was made by Mary.
b. Mommy made me eat my spinach.
b’. I was made to eat my spinach.
(34) a. Mary has a doll.
a’.*A doll is had by Mary.
b. Mommy had me eat my spinach.

b’.*I was had to eat my spinach.

have 3 (34) TIX, Mary & a dollMommy & [%L
MIFINAEEZANS | LW FERPHIZ [[EnEZ
HIZHB] LT THY, IEEVJ‘%BB‘J?’%’\wm
B0 T, ZOHME IIEZ TRBIL
B2 LIETEL W, 1’[’1@?&"0)@?&??2'5%6%5
HZWDA % —T 2 3 (interaction of participants :
Langacker 2000) 7% have fIZIZRIFTWHDTH
Bo TNHD have XD FFEBEEIFEYOLEE LD
T, (35) ™ X 97 Langacker (1991) O setting-subject
construction & (¥~ A BT L Bbhbp, ZHHILT
ExVEV)EATHELTN S,

(35) a. Hillerman’s latest novel features Jim Chee.
b.*Jim Chee is featured by Hillerman’s latest
novel. (Langacker 1991 : 70)

ZZTHY LT B make #3L E have HEX Db ) —D
DHLESENL, make DEFBIIZEEYHFRHE L CEL
B, have DHF X ZFDOBIIH T ) RON BV
ETHB, BLHRWEIIBWTIE, #MXIBFAOAE
FoTide < -ing EAEN B,
(36) a. This medicine will make you feel better.
b. These pills will have you feeling better.
(37) a. His latest book will make you laugh till your
sides ache.
b. His latest book will have you laughing till
your sides ache.
(T33E%#F ) 2002. 11 %)

WL OB D -ing B> TWVWBIET, EALE
WA EENTWBEDIESD ) D -ing FEWE A LHE
X%+ 5DMIZDWT, Langacker (1991) 13K D &
IR D

. the progressive -ing does three things to a per-
fective verb stem . (1) it construes the event holisti-
cally (by suspending sequential scanning) ; (2) it
confines the profile to an immediate scope of predi-
cation consisting of an internal series of component
states ; and (3) it construes these states at a level of
abstraction that neutralizes their differences.

(Langacker 1991 : 26)

sing WA ZEIZE ), FENF EDRED S S
F L F YL L Tholistically 122X H N B bITTH
o $oT, BIZIE (37b) DEIRT B LI AT [
DEFORIE (S22 BRI B 2IFER>TW
) vy —#HORER, &L LTHES2TLEY]
LWV T ETH B, make HELIE fERD> DEHDH

DHRELINT[EDEL | L) BREET A, have
OEFEE, HHREOREFRT S 7T 2 (ongoing
process) % [§2] LEXF DY, OB RIENTY
AERTOIC -ing TSNS, WIS -ing R
B H0ENE, make X & have XD b ) —
DOMERTLH 5,

(38) a.* The actress made her director eating out of
her hand.

b. The actress had her director eating out of her

hand. (Baron 1974 : 308)

FTR7 X S 12, make & (FRY OESIZTICE
HEMTHDOT, B RLDS D IZES R K TS -ing
FKEIIHBEN VWO EEZONRS,

$%fdhwe%1ﬁﬁwfiﬁk5%%/ﬁi$
GOEHMIENEFEI V) TN EERLTE
720 2EiCTHR: have + BWEEHELTIX, B LED
EOWRTANE AR LHFICHFEL TS D
&ET, FEFCBIELAFTAL, »5HEIIEFEENE
BIEE IS L CHRATET 575, JIOBEICIZEFEIH
NEEICL o THBENLZ b DD, (TAE>
FEBR> Lo SRR ERPE T 5013, F5FE
HHEOME L, MEOMBRIPEHTHLZ LHER
THb,

have BRI X2 HE DL, X
WL CHRET L 7225, EFEO X

> GREBRD (2T
> (8 & 2iF)
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DESIEET Yo TWDEOD (BB (BE) O
BRI G 72 o TR B ODPHET LTS WEIDH D, Rid
D [EFELHXERIEV] EETLASRA RV,
AL, WXERIITHE T IREERTY, Thr
FEFAELTVWDEELE X b, ik (1981: 186)
PR LT B A T —DiFeE [1TADFTEE] (pos-
sessor of an act) (CHHBT A TH Do make L &
DHHESEWET 5 ET, have X OFHITE S
ZHHREZ 72 B o fEIR D DERG D AN E DU 725 make
WX ERLY, have X TIEH HMEA (HMFE) 2
T AEHREVD LD, WXERERE—DODTL
FDELLTCHAEL, BiZidarybo—LLTwas Ik
¥ ETo  -ing S make XL DH L THEDONT have
B TREELNDLDL, have XL TIEEEFTHLE
rFeFhe LT [H2] 2LOENTH L,

pES

1) (9b) TH7Z: have trouble \Z, ZO—FITH 5,

2) (10) OHTIL, have a seat / a letter / lunch / dinner
BENINIIN D,

3) T RRER> X, Wi CTEEE L 7 have + HRFERE X
DFRO—2 (KBRS LIZR L2 DTH 5D, WFID
CRRERD I, EEEASHMEEICH L THELITE TS
BHEDIH, have +Hi CHEXOBERGHTIEE NI
fFfE> LEZ T 5,

4) KRRO HEED (TH4T 5,

5) AR A &, SETHIHELT 5 LI have + B
BIFE+-ed ROFAEDbR TV Z L% L (1981) T
fEHshTwb,
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